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Anordnung Nr. 34/2026 Ordinanza n. 34/2026

Zeitweilige Schließung des Weges auf der 
Villanderer Alm ab Gasser Hütte bis Moar in 

Plun Hütte

Chiusura temporanea al traffico della strada 
sull'Alpe di Villandro tratto tra i rifugi 

Gasser Hütte e Moar in Plun Hütte

Die  Süditroler  Bauernjugend,  Ortsgruppe 
Villanders, veranstaltet am Sonntag, 13.09.2026 
einen Almabtrieb auf der Villanderer Alm.

Il  gruppo  locale  di  Villandro  dei  Giovani 
Agricoltori  Sudtirolesi  organizza  una  discesa 
dall’alpeggio  sull’alpe  di  Villandro  il  giorno 
domenica 13/09/2026.

Mit  Schreiben  vom  08.09.2026  ersucht  der 
Verein um die Schließung des Weges auf  der 
Villanderer  Alm  ab  Gasser  Hütte  bis  Moar  in 
Plun Hütte am genannten Tag von 10:30 Uhr bis 
13:30 Uhr.

Con lettera del 08/09/2026 l’associazione chiede 
la  chiusura  della  strada  sull’Alpe  di  Villandro, 
tratto  tra  i  rifugi  Gasser  Hütte  e  Moar  in  Plun 
Hütte, il giorno domenica, 13/09/2026 dalle ore 
10:30 alle ore 13:30.

Um den reibungslosen und sicheren Ablauf der 
Veranstaltung zu ermöglichen  ist es notwendig, 
die Straße für den Verkehr  zu schließen;

Per  garantire  lo  svolgimento  fluido  e  in  tutta 
sicurezza  è  necessario  chiudere   la  strada  al 
traffico;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  6  der  „Neuen 
Straßenverkehrsordnung“,  genehmigt  mit 
Legislativdekret vom 30.04.1992, Nr. 285;

Visto  l'art.  6  del  “Nuovo  codice  della  strada”, 
approvato  con  decreto  legislativo  30/04/1992, 
n. 285;

verordnet IL SINDACO
DER BÜRGERMEISTER ordina

den Weg auf  der  Villanderer  Alm ab Gasser 
Hütte  bis  Moar  in  Plun  Hütte  am  Sonntag, 
13.09.2026  von  10:30  Uhr  bis  13:30  Uhr  zu 
schließen.

la chiusura al traffico della strada sull'Alpe di 
Villandro,  tratto  tra  i  rifugi  Gasser  Hütte  e 
Moar  in  Plun  Hütte,  il  giorno  domenica 
13/09/2026 dalle ore 10:30 alle ore 13:30.

Der  genannte  Verein   ist  verpflichtet  für  die 
entsprechende  Straßenbeschilderung  laut 
Straßenverkehrsordnung  Sorge  zu  tragen  und 
gegenwärtige  Verfügung  am  Veranstaltungsort 
aufzubewahren und auf Verlangen vorzuzeigen.

L’associazione  interessata  è  tenuta  ad  apporre 
adeguata  segnaletica  stradale  in  rispetto  del 
codice  della  strada  ed  a  tenere  la  presente 
ordinanza  nel  luogo  dell’evento  ed  esibirla  su 
richiesta.

Die  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels 
Anbringung  der  vorgeschriebenen  Verkehrs-
zeichen und durch den Anschlag an der Amtstafel 
der Gemeinde zur Kenntnis gebracht.

L’ordinanza  di  cui  sopra  verrà  resa  nota  al 
pubblico  mediante  installazione  dei  prescritti 
segnali e mediante pubblicazione all’albo pretorio 
del comune.

Mit  der  Überwachung  der  Einhaltung  dieser 
Verordnung  sind  die  im  Art.  12  des 
Legislativdekretes  vom  30.04.1992,  Nr.  285, 
angeführten Organe beauftragt.

Sono  incaricati  di  fare  osservare  l’esecuzione 
della  presente  ordinanza  tutti  gli  organi  di  cui 
all’art.  12  del  decreto  legislativo  30/04/1992, 
n. 285.

Villanders, 08.09.2026 Villandro, 08.09.2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Walter Baumgartner
digital unterzeichnet / firmato digitalmente

Abschrift dieser Anordnung geht an: Copia della presente viene trasmessa a:
Landesnotrufzentrale lnz@provinz.bz.it Centrale provinciale d'emergenza
Verkehrsmeldezentrale vmz@provinz.bz.it Centrale viabilità
Carabinieristation Klausen stbz531320@carabinieri.it CC – Stazione di Chiusa
Stadtpolizei Klausen gemeindepolizei@klausen.eu Polizia comunale Chiusa
Weißes Kreuz – Einsatzzentrale einsatzzentrale@wk-cb.bz.it Croce bianca – centrale operativa
Freiwillige Feuerwehr Villanders ff.villanders@lfvbz.org / 0472 843433 Vigili del Fuoco Villandro
Tourismusgenossenschaft Villanders info@villanders.info Associazione Turistica Villandro
Südt. Bauernjugend Ortsgruppe Villanders sbjvillanders@gmail.com Giovani Agricoltori Sudtirolese - Villandro
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